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A dynamic website is constantly

updated in terms of content and

interactive functionality available to

customers and employees.

Dispose d'un site web dynamique,

constamment mis à jour aussi bien en

termes de contenu et de fonctionnalité.

Interactif disponible pour les clients et les

collaborateurs.

WWW.UFS.IT

Un sito web dinamico in costante

aggiornamento sia in termini di

contenuti che di funzionalità interattive

a disposizione di clienti e collaboratori.

With new B2B online service accessible
from our website www.ufs.it you will be
able to view the products in the catalog
30/1 with a precise stock status updated
every day. You can order what you need
and search for similar items without
losing time.
The order will be confirmed and, to this
point, will become effective.
Ask us for the password!

Avec le nouveau service B2B en ligne
accessible à partir de notre site Web
www.ufs.it vous serez en mesure
d'afficher les produits du catalogue 30/1
avec un état précis des stocks mis à jour
tous les jours. Vous pouvez commander
directement ce que vous avez besoin,
chercher des objets similaires sans
perdre de temp. L'ordre sera confirmé
et, à ce point, entrera en vigueur.
Demandez-nous le mot de passe !

B2B

Con il nuovo servizio ON LINE B2B,
accessibile dal nostro sito www.ufs.it,
sarete in grado di visionare i prodotti
del catalogo 30/1 con prezzi e
disponibilità a magazzino.
Potrete ordinare direttamente ciò che
Vi serve e cercare articoli alternativi.
L'ordine sarà confermato e, a tal punto,
diventerà effettivo. 
Chiedeteci la password!

TORINO

E IL PIEMONTE:

polo tecnologico

della meccanica

ed anche territorio

di cultura, storia

e buon vivere.

TORINO

ET LE PIÉMONT:

Centre technologique

de la mécanique et aussi

territoire de Culture,

histoire et bien vivre.

TURIN AND 

PIEDMONT:

Technological hub 

for mechanical industry 

and a land of culture,

history and good life.

UFS
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Informazioni   Information   Informations customerservice@ufs.it

Direzione   Managment   Direction

Graziano Doglietto direzione@ufs.it
Stefano Doglietto produzione@ufs.it

Area commerciale   Sales area   Service commercial

Graziano Doglietto - Direzione commerciale   Sales managment   Direction commerciale direzione@ufs.it
Gianfranco Viretto - Vendite Italia   Italian sales   Ventes Italie commerciale@ufs.it
Daniele Chiarella - Vendite Estero   Foreign sales   Ventes etranger sales@ufs.it
Dario Longoni   Export manager   Export manager dario@longoniteam.com
Damiano Longoni   Export manager   Export manager dam@longoniteam.com
Elisabetta Doglietto - Gestione ordini commerciali   Sales order management   Gestion commandes clients ordini@ufs.it
Rosanna Blessent - Offerte commerciali   Commercial offers   Offres commerciales offerte@ufs.it

Area tecnica   Technical area   Service technique

Stefano Doglietto - Direzione di produzione   Production management   Directeur de production produzione@ufs.it
Ivan Cardamone - Assistenza tecnica clienti   Servicing department   Assistance technique clients tecnico@ufs.it
Roberto Balaso - Ricerca & sviluppo   Research and development   Recherche et developpement ricerca@ufs.it
Alex Marco - Ufficio tecnico e qualità Technical and quality department   Bureau technique et qualité qualita@ufs.it

Area amministrativa   Administration   Service administratif

Fausto Cucciatti - Amministrazione e contabilità clienti   Administration and Customers Accountacy amministrazione@ufs.it
Administration et comptabilité clients

Rosanna Blessent - Acquisti e contabilità fornitori   Purchasing and Suppliers Accountacy contabilefornitori@ufs.it
Achats et comptabilité fournisseur 

Pianificazione personale   Personnel Management   Planification personnelle

Emilio Dini emilio.dini@ufs.it
Alessandro Faletto programmazione@ufs.it

0039-0124-818001 (int. 227) - customerservice@ufs.it
Customer Service 
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E 24 M ... AZ - T
Materiale del

maschio
Tap steel

Matière du taraud

Tipo di 
scanalatura 
Flute type

Type de goujure

Tipo di filettatura
del maschio

Threading type
Type de filetage

Spazio per 
l’indicazione  
del diametro

Diameter location
Espace pour la
désignation du

diamètre

Particolari tecnici
aggiuntivi del maschio

Technical added
information

Détails techniques
supplémentaires du

taraud

-

-

Tipo di trattamento
o rivestimento

superficiale
Tap coating or 

treatment surface
Type de traitement

ou revêtement

M - new MJ

MF - new MJF

UNC

UNF

UNEF

UNS

8-UN

12-UN

16-UN

20-UN

28-UN

32-UN

GAS

Rp

NPSM

NPSF

Rc

NPT

NPTF

BSW

PG

Tr

Rd

EGM

LH
Filettatura sinistra
Left hand thread
Filetage à gauche

AZ
Filetti alternati
Interrupted threads
Filets alternés 

FOR
Lubrificazione interna con uscita assiale
Through coolant, axial flow
Lubrification interne avec sortie axial

FORY
Lubrificazione interna con uscita radiale 
Through coolant, radial flow
Lubrification interne avec sortie radiale

SP
Senza punta anteriore
Without centre male
Sans pointe avant

X
Applicazione per INOX
For stainless steel application 
Application pour acier inoxydable

OT
Applicazione specifica per OTTONE
Specific application for BRASS 
Application spécifique pour le laiton

AL
Applicazione specifica per Alluminio
Specific application for Aluminium 
Application spécifique pour l'aluminium

NI
Applicazione specifica per Nichel
Specific application for Nickel   
Application spécifique pour le Nickel

SP

Maschiatura rigida sincronizzata
Rigid tapping Synchro
Taraudage rigide synchronisé

Maschiatura convenzionale
Conventional tapping
Taraudage conventionel

METODO DI COSTRUZIONE DEL CODICE UFS
METHOD OF FAST CONSTRUCTION OF THE UFS’ CODE
MÉTHODE DE CONSTRUCTION DU CODE DE L'UFS

FILETTATURE
THREADS
FILETAGES

SPIEGAZIONE SIMBOLI UFS
UFS’ SYMBOLS CHART 
EXPLICATION DES SYMBOLES UFS
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Acciai super rapidi
High speed steel 

Acier super rapide

Acciai sinterizzati da polveri
Powdered metallurgy high speed steel 

Acier  fritté

Metallo duro
Solid carbide 

Carbure

HSS
HSSE HSSV3 PM3 PM1         MDI/HM

HSSP
8%Co

R < 850 
N/mm2

R < 1000 
N/mm2

R < 1000 
N/mm2

R < 1400 N/mm2

< 45 HRC
R < 1800 N/mm2

< 52 HRC
45÷62 HRC

20

21

24

25

26

27

28

29

60

61

70

71

80

81

82

83

Gestione acciai con magazzino automatico verticale   
Automatic load system for steels’storage
Gestion d’un entrepôt vertical automatique pour  l'acier

Gestione prodotti finiti con magazzino automatico verticale     
Automatic load system for taps steels’storage
Gestion des produits finis avec entrepôt vertical automatique

E V P K HMXT

CLASSI DI MATERIALI PER MASCHI STANDARD
MATERIAL TYPE FOR STANDARD TAPS
CLASSES DE MATÉRIAUX POUR TARAUD STANDARD

TIPI DI SCANALATURA
FLUTE TYPE
TYPES DE GOUJURES

40

41

42

43

50

51

52

53

Tagli Diritti (DIN 371)
Straight flutes
Goujures Droites
Tagli Diritti (DIN 376)
Straight flutes
Goujures Droites
Imbocco Corretto (DIN 371)
Spiral pointed
Entrée GUN
Imbocco Corretto (DIN 376)
Spiral pointed
Entrée GUN
Tagli diritti per GHISA (DIN 371)
Straight flutes for cast iron
Goujures Droites pour FONTE
Tagli diritti per GHISA (DIN 376)
Straight flutes for cast iron
Goujures Droites pour FONTE
Elica 25° dx (DIN 371)
Spiral flutes 25° R
Hélice 25°à droite
Elica 25° dx (DIN 376)
Spiral flutes 25° R
Hélice 25°à droite

Elica 15° dx (DIN 371)
Spiral flutes 15° R
Hélice 15° à droite
Elica 15° dx (DIN 376)
Spiral flutes 15° R
Hélice 15° à droite
Elica 10° - 15° dx per Ti e Ni (DIN 371)
Spiral flutes 15° R for Ti and Ni
Hélice 10° - 15°à  droite pour Ti et Ni
Elica 10° - 15° dx per Ti e Ni (DIN 376)
Spiral flutes 15° R for Ti and Ni
Hélice 10° - 15°à  droite pour Ti et Ni
Elica 15° sinistra (DIN 371)
Spiral flutes 15° LH
Hélice 15° à gauche
Elica 15° sinistra (DIN 376)
Spiral flutes 15° LH
Hélice 15° à gauche
Elica 10° - 15° sin. per Ti e Ni (DIN 371)
Spiral flutes 15° LH for Ti and Ni
Hélice 10° - 15° à gauche pour Ti et Ni
Elica 10° - 15° sin. per Ti e Ni (DIN 376)
Spiral flutes 15° LH for Ti and Ni
Hélice 10° - 15° à gauche pour Ti et Ni

Elica 40° dx (DIN 371)
Spiral flutes 40° R
Hélice 40° à droite
Elica 40° dx (DIN 376)
Spiral flutes 40° R
Hélice 40° à droite
Elica 45° dx per Alluminio (DIN 371)
Spiral flutes 45° R for Aluminium
Hélice 45° à droite pour Al
Elica 45° dx per Alluminio (DIN 376)
Spiral flutes 45° R for Aluminium
Hélice 45° à droite pour Al
El 40° dx, rastremazione posteriore (DIN371)
Spiral flutes 40° R, back tapered tread
Hélice 40° à droite, Détalonnage arrière
El 40° dx, rastremazione posteriore (DIN376)
Spiral flutes 40° R, back tapered tread
Hélice 40° droit, Détalonnage arrière
Elica 45° - 48° dx (DIN 371)
Spiral flutes 45° - 48° R
Hélice 45° - 48° à droite
Elica 45° - 48° dx (DIN 376)
Spiral flutes 45° - 48° R
Hélice 45° - 48° à droite
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Uso generale R < 1000 N/mm 2, acciaio HSSP 8%Co
General purpose  R < 1000 N/mm 2, HSSP steel 8%Co
Usage Général R < 1000 N/mm2, Acier HSSP 8% Co  

Linea standard HSSE, HSS
Standard line HSSE, HSS  

Ligne standard HSSE, HSS  

Universal HR INOX
Stainless steel

Acier inoxydable

Al-Cu-Fe Ghisa
Cast iron

Fonte

Ti Ni

Synchro RIGID Metallo duro
Solid Carbide

Carbure

Rullare
Roll form taps

Tarauds à refouler

MDI-HRSR X-SERIES

LINEE PRODOTTI
PRODUCTS LINES
GAMMES DE PRODUITS
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